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Instruction manual (US)

Manuel d’instructions (FR)

Manual de instrucciones (ES)
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Keyboard features

@ Mouse Left Button / BATARE
@ Middle mouse button / B
© Mouse Right Button / BAF&HE

© DPIButton / DPIfE

© Type-C interface / Type-C &0
@ Photoelectric IC Hole / ¥E8IC,
@ switch / 7%

@ USB Receiver / USBiZiIE8

Packing list
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USB Type-C Cable /

USB Type-C $iE84

USB Dongle /
UsB 1z

User manual and warranty card /

S EHBFRRME

Wireless mouse / BL BT

System Support

IBM or compatible computer
Windows:WinXP/Win7/8/10/11

Mac OS X10.5 or higher

Compatible with USB 1.1/2.0/3.0 ports

Number of button: 4 button
Connection mode: 2.4G
Transmission distance: 10m
Button life: 3 million times
Mouse DPI: 1000/1200/1600DPI
Mouse rate of return: 250Hz
Battery capacity: 500mAh/3.7V
Rated input: 5V===500mA

Usage method

Turn on the power switch,open the
back cover,remove the receiver,and
plug it into the computer USB port to

3-speed DPI switching

Press the DPI switch button to switch the mouse DPI
level:
1000-1200-1600

Mouse name description

« Low battery: The red light of the middle wheel button
flashes.

« Charging: The red light of the middle wheel button
remains on.

« Full charge: The red light goes off.

Tips

1. Except for the operation methods specially marked in the manual, do not attempt to
disassemble or replace any parts inside the product

2. Do not immerse the product in water or any other liquid. This product is not designed to be
waterproof.

3. If any liquid accidentally enters the product, immediately disconnect it and remove the product.
4.To avoid electric shock, make sure your hands are dry when installing or uninstalling the
product.

5. Do not place this product near heat sources or directly expose it to fire.

6. Do not place this product in an environment with strong electromagnetic force, as it may cause
product malfunction.

Metodo di utilizzo

Accendere I'interruttore, aprire il
coperchio posteriore, rimuovere il
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Método de utilizacion

Encienda el interruptor, abra la tapa
trasera, retire el receptor y conéctelo

fores LPa—
ricevitore e collegarlo alla porta uﬁ%ﬁf%’;ét%é%ﬁi?gn 2 al puerto USB del ordenador para D
USB del computer per utilizzarlo. * ° utilizarlo.
Commutazione DPI a 3 velocita 3AE—RDPHINEX Conmutacion DPI de 3 velocidades
Premere il pulsante di commutazione DPI per DPIZ A wF R V&ML T, TIZADDPIL NILEY] Pulsa el botén de cambio de DPI para cambiar el
cambiare il livello DPI del mouse: 1000-1200-1600 N&3X3: 1000-1200-1600 nivel de DPI del raton: 1000-1200-1600
Nome del mouse descrizione Y IAE HBA Nombre del raton Descripcion
« Batteria scarica: La spia rossa del pulsante della <EBEEHSOEL: BAPOFA—ILRIYOFVSY « Bateria baja: La luz roja del botén central de la rueda
rotella centrale lampeggia. THRBLET . parpadea.
« In carica: La luce rossa del pulsante centrale rimane CHBR: PROFA—ILRY Y OFNS Y TFEET LT « Cargando: La luz roja del botén de la rueda central
accesa. FETY. . permanece encendida.
« Carica completa: La luce rossa si spegne. CBREE: KOSV THEIET. « Carga completa: La luz roja se apaga.
L3 £3
Méthode d'utilisation Verwendungsmethode
. Schalten Sie den Netzschalter ein, 5ffnen
?g:v’“:rél‘e'”a‘r?";‘r‘g‘f:{‘rg;“’erez le ] Sie die hintere Abdeckung, nehmen Sie —
q = den Empfénger heraus und schlieBen Sie ) = )

récepteur et branchez-le sur le port
USB de l'ordinateur pour l'utiliser.

Changement de DPI a 3 vitesses

Appuyez sur le bouton de commutation DPI pour
changer le niveau DPI de la souris :
1000-1200-1600

Nom de la souris description

« Pile faible: Le voyant rouge du bouton de la roue
centrale clignote.

« Chargement: Le voyant rouge du bouton de la molette
centrale reste allumé.

« Charge compléte: Le voyant rouge s'éteint

ihn an den USB-Anschluss des
Computers an, um ihn zu verwenden.

3-stufige DPI-Umschaltung

Driicken Sie die DPI-Schalttaste, um die DPI-Stufe
der Maus zu &ndern: 1000-1200-1600

Maus Name Beschreibung
» Schwache Batterie: Das rote Licht der mittleren
Radtaste blinkt.
» Aufladen: Das rote Licht der mittleren Radtaste
bleibt an.
«» Volle Ladung: Das rote Licht erlischt.

DPI M8t HES 52 012 DPI ¥ MestLch
1000-1200-1600
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Anvandningsmetod

SI& pa strémbrytaren,éppna
bakstycket,ta bort mottagaren och
anslut den till datorns USB-port fér
att anvanda

3-vaxlad DPI-véaxling

Tryck p4 DPI-knappen for att véxla musens
DPI-nivé: 1000-1200-1600

Musens namn Beskrivning

« L&g batteriniva: Den réda lampan p3 den mellersta
hjulknappen blinkar.

« Laddning: Den réda lampan p& den mellersta
hjulknappen lyser.

« Full laddning: Den réda lampan slocknar.

ZpUsob po

Zapnéte vypinac, oteviete zadni
kryt, vyjméte pfijimac a pripojte jej
k portu USB poéitace.

3-rychlostni pfepinani DPI

Stisknutim tlaéitka prepinace DPI prepnete Groven
DPI mysi: 1000-1200-1600

Nazev mysi Popis

« Vybita baterie: Cervend kontrolka prostrednino kolecka
blika

Cervena kontrolka prostfednino tlagitka na
kole¢ku ziistane svitit.
« PIné nabiti: Cervend kontrolka zhasne.

Naudojimo budas

Jjunkite maitinimo jungiklj, atidarykite
galin] dangtelj, i$imkite imtuva ir
prijunkite jj prie kompiuterio USB
prievado, kad galétuméte naudoti.

3 greiciy DPI perjungimas

Paspauskite DPI perjungimo mygtuka, kad perjungtuméte
pelés DPI lygj
1000-1200-1600

Pelés pavadinimas apraSymas

« I3sikroves akumuliatorius: Mirksi raudona vidurinio ratuko
mygtuko lempute.

« [krovimas: Jkraunama: vidurinio ratuko mygtuko raudona
lemputé dega.

« Pilnai jkrautas: Raudona lemputé uzgesta.
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szamitégép USB-portjdhoz a
hasznalathoz.

3 sebességes DPI-valtas

Nyomja meg a DPI kapcsold gombot az egér DPI
szintjének valtdsahoz: 1000-1200-1600

Egér neve leirds
« Lemeriilt az
fénye villog.
« Toltés: A kozépss kerékgomb piros fénye vilagit.
« Teljes toltottség: A piros fény kialszik.

+ A koz6ps6 kerékgomb piros

ouvbEaTe Tov ot BUpa USB Tou
UTIOAOYLOTH YLa XPAON.

EvaAAayn DPI 3 Taxuthtwyv

MATAGTE To KoupT evaAhayr DPI yia va aANGEeTe
0 enintedo DPI Tou TovTIKi00: 1000-1200-1600

‘Ovopua TOVTIKLOU TtEpLYpapr

« XapnAf pratapia: H k6kKwn AUXVia Tov peoaiov
KOOV TOL TPOXOL AVABOTBIVEL

« ®épTIoN: H KOKKLVN AuXVia TOU HEGQIOU KOUTIOD ToU
TPOXOD MAPAREVEL AVAEVN.

« MAPNG popTLon: H kokkwvn Avxvia oprveL

portul USB al computerului pentru
utilizare

Comutare DPI cu 3 viteze

Apasati butonul de comutare DPI pentru a comuta
nivelul DPI al mouse-ului: 1000-1200-1600

Nume soarece descriere

Baterie descarcata: Lumina rosie a butonului rofii din
¢ clipeste.

incarcare: Lumina rosie a butonului rofii din mijloc
ramane aprins.

« incarcare completa: Lumina rosie se stinge.
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Gebruiksmethode Método de utilizagéo ! Kayttotapa
Zet de aan/uit-schakelaar aan, Ligue o interrutor de alimentagéo, H Kytke virtakytkin paalle, avaa —
open de achterklep, verwijder de abra a tampa traseira, retire o recetor ' takakansi, poista vastaanotin ja kytke T~
ontvanger en sluit hem aan op de o e ligue-o & porta USB do computador o ' se tietokoneen USB-porttiin ==
USB-poort van de computer om para o utilizar ' 5
hem te gebruiken. H (S
DPI-schakelen met 3 snelheden Comutagédo DPI de 3 velocidades : 3-nopeuksinen DPI-kytkenta
Druk op de DPI-schakelaar om het DPI-niveau van Prima o botdo de comutagao DPI para mudar o I Paina DPI-kytkinpainiketta vaihtaaksesi hiiren
de muis te wijzigen: 1000-1200-1600 nivel de DPI do rato: 1000-1200-1600 i DPl-tasoa: 1000-1200-1600
:
Muis naam beschrijving Nome do rato descrigdo H Hiiren nimi kuvaus
« Batterij bijna leeg: Het rode lampje van de middelste « Bateria fraca: A luz vermelha do botao da roda central ' « Paristo tyhji: Keskimmaisen pydran painikkeen
wielknop knippert. fica intermitente. ' punainen valo vilkkuu.
« Opladen: Het rode lampje van de middelste wielknop « A carregar: A luz vermelha do botéo central da roda H « Lataus: Keskimmaisen py6ran painikkeen punainen
bliift branden. permanece acesa. ' valo palaa.
« Volledig opgeladen: Het rode lampje gaat uit. « Carga completa: A luz vermelha apaga-se. H « Tysi lataus: Punainen valo sammuu.
:
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Felhasznalasi médszer MéB0dog xpriong : Metoda de utilizare
Kapcsolja be a halézati kapcsolot, EVepyOToLTe To BlakonTn . Pomniti comutatorul de alimentare,
nyissa ki a hatso fedelet, vegye ki a . Tpoodooiag, avolETe To Miow ' deschideti capacul din spate,
vevét, és csatlakoztassa a 0 KEALHHG, OPAPETTE TO BEKTN KAl : scoateti receptorul si conectati-| la
:
:
:
.
:
:
:

FCC Warnning
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction
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Part name

Structural components
and electronic
components
Small structural

components such
as shells

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
O: Indicates that the content of harmful substances in all homogeneous materials of the
component is below the limit requirements specified in GB/T26572.

X: indicates that the content of the hazardous in at least one material
of the exceeds the limit requirements specified in GB26572.
The components marked with'X" on the form cannot be replaced with harmful substances due

in global

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364

Printed circuit board components *: including printed circuit boards and their components,
electronic components, etc;

Depending on the product model, the product you purchased may not contain all of the
above components.

@ Electronic and electrical products sold within the territory of the People’s Republic

of China must be marked with this mark, the number in the mark represents the
FRPEENRESHREE

environmental protection life of the production under normal use.
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Warranty Service

Dear user,this warranty card is the proof of your future warranty application,please
cooperatewith the seller to fill it out and keep it for future use!

User info

User name Email

Contact number Postal code

Mailing address

Product information

Product name Product number

Product barcode / Serial number / Batch number ‘

Vendor information

Name

Address

Contact number Postal code

Sales date Invoice number

Remark

AR Licensee: RYITRIRLIFFHZ K RHEIRLF)/Shenzhen Qishun Innovation
Technology Development Co., Ltd

BRI/ Manufacturer: RYIFEIRAIFFFHE A RARAE/Shenzhen Qishun Innovation
Technology Development Co., Ltd

Hoit/Address: RYIFRAER FRIARTE 3 AR S B RIS T MO TAEARE
1906/1906, block a, rongchuang Zhihui building, intersection of Longsheng Road and
Jinglong Jianshe Road, Shangfen community,

Minzhi street, Longhua District, Shenzhen

& /5 BRSS 81%/Service supervision hotline: 400-885-8808

RS HBFE/E-mail: service@keesion.com

Certificate of Approval
Product No:

Production Time:
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